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II.
(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.8913 – HPS/MDP/Capita)

(Tekst značajan za EGP)

(2018/C 199/01)

Dana 29. svibnja 2018. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te 
je ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega 
uklone sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač­
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32018M8913. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.8865 – AIG/Validus)

(Tekst značajan za EGP)

(2018/C 199/02)

Dana 29. svibnja 2018. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te 
je ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega 
uklone sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač­
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32018M8865. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.
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IV.

(Obavijesti)

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Tečajna lista eura (1)

8. lipnja 2018.

(2018/C 199/03)

1 euro =

Valuta Tečaj

USD američki dolar 1,1754

JPY japanski jen 128,64

DKK danska kruna 7,4476

GBP funta sterlinga 0,87733

SEK švedska kruna 10,2870

CHF švicarski franak 1,1572

ISK islandska kruna 124,70

NOK norveška kruna 9,5085

BGN bugarski lev 1,9558

CZK češka kruna 25,795

HUF mađarska forinta 319,70

PLN poljski zlot 4,2793

RON rumunjski novi leu 4,6593

TRY turska lira 5,2798

AUD australski dolar 1,5496

Valuta Tečaj

CAD kanadski dolar 1,5274
HKD hongkonški dolar 9,2222
NZD novozelandski dolar 1,6734
SGD singapurski dolar 1,5702
KRW južnokorejski von 1 263,46
ZAR južnoafrički rand 15,3821
CNY kineski renminbi-juan 7,5333
HRK hrvatska kuna 7,3830
IDR indonezijska rupija 16 373,32
MYR malezijski ringit 4,6867
PHP filipinski pezo 62,068
RUB ruski rubalj 73,4773
THB tajlandski baht 37,683
BRL brazilski real 4,5149
MXN meksički pezo 24,0774
INR indijska rupija 79,3420

(1) Izvor: referentna tečajna lista koju objavljuje ESB.
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE

оd 8. lipnja 2018.

o objavi u Službenom listu Europske unije jedinstvenog dokumenta iz članka 94. stavka 1. točke 
(d) Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća te upućivanja na objavu specifikacije 

proizvoda za naziv u sektoru vina

(Oolde (ZOI))

(2018/C 199/04)

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), a posebno njezin članak 97. stavak 3,

budući da:

(1) Nizozemska je poslala zahtjev za zaštitu naziva „Oolde” u skladu s dijelom II. glavom II. poglavljem I. odjeljkom 
2. Uredbe (EU) br. 1308/2013.

(2) U skladu s člankom 97. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1308/2013 Komisija je pregledala taj zahtjev i zaključila da su 
uvjeti iz članaka 93. do 96., članka 97. stavka 1. i članaka 100., 101. i 102. te Uredbe ispunjeni.

(3) Kako bi se omogućilo podnošenje prigovora u skladu s člankom 98. Uredbe (EU) br. 1308/2013, jedinstveni 
dokument iz članka 94. stavka 1. točke (d) te uredbe i upućivanje na objavu specifikacije proizvoda koja je sastav­
ljena tijekom prethodnog nacionalnog postupka za razmatranje zahtjeva za zaštitu naziva „Oolde” trebalo bi obja­
viti u Službenom listu Europske unije,

ODLUČILA JE:

Jedini članak

Jedinstveni dokument sastavljen u skladu s člankom 94. stavkom 1. točkom (d) Uredbe (EU) br. 1308/2013 i upućivanje 
na objavu specifikacije proizvoda za naziv „Oolde” (ZOI) nalaze se u Prilogu ovoj Odluci.

U skladu s člankom 98. Uredbe (EU) br. 1308/2013 objava ove Odluke temelj je za podnošenje prigovora na zaštitu 
naziva iz prvog stavka ovog članka u roku od dva mjeseca od datuma objave u Službenom listu Europske unije.

Sastavljeno u Bruxellesu 8. lipnja 2018.

Za Komisiju

Phil HOGAN

Član Komisije

(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 671.
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PRILOG

JEDINSTVENI DOKUMENT

„OOLDE”

PDO-NL-02230

Datum početka primjene: 18.8.2016.

1. Nazivi koje je potrebno upisati u registar

Oolde

2. Vrsta oznake zemljopisnog podrijetla

ZOI – zaštićena oznaka izvornosti

3. Kategorije proizvoda od grožđa i vina

1. Vino

3. Likersko vino

5. Kvalitetno pjenušavo vino

8. Biser vino

16. Vino od prezreloga grožđa

4. Opis vina

Vino kategorije 1. – vino: crno, puno, voćno

SORTE GROŽĐA: regent, pinotin, cabertin ili kupaže tih sorti (udio varira ovisno o godini)

Or g an ole pt ič ka  s voj s t va :

Regent Barrique: boja: crvena, aroma: začinjena s blagim životinjskim notama, okus: brojni okusi, uključujući kon­
zervirano voće i gusti sok, meki tanini

Pinotin Barrique: boja: crvena, aroma: začinjena, koncentrirana, aroma gustog voćnog soka, okus: tamno crvenog 
voća, primjerice crna trešnja, dug okus

Cabertin Barrique: boja: crvena, aroma: šumskog voća, orašastih plodova i crnog ribiza, okus: tamno crvenog voća, 
primjerice kupine, bogati finiš

An a l i t i čk a  s voj s t v a :

Sva svojstva u skladu su s primjenjivim definicijama i ograničenjima u zakonodavstvu EU-a i nizozemskom 
zakonodavstvu.

— Najveća ukupna alkoholna jakost (u % volumnog udjela)

— Najveći sadržaj hlapljivih kiselina

— Najveći ukupni sadržaj sumpornog dioksida

— Najveće pojačavanje, otkiseljavanje te, uz odobrenje, dokiseljavanje

Sadržaj šećera iznosi između 0,5 i 6 grama po litri.

Opća analitička svojstva

Najmanja stvarna alkoholna jakost (u % volumnog udjela) 11,5

Najmanji ukupni sadržaj kiselosti 63,84 u miliekvivalentima po litri

C 199/4 HR Službeni list Europske unije 11.6.2018.



Vino kategorije 1. – vino: bijelo, suho, voćno

SORTE GROŽĐA: bijeli cabernet blanc

Or ga nol ept i čk a  sv ojs t va :

Boja: bijela

Aroma: svježe arome jabuke i grejpa

Okus: dobra ravnoteža kiselosti i dugog okusa

An al i t i čk a  sv oj s t v a :

Sva svojstva u skladu su s primjenjivim definicijama i ograničenjima u zakonodavstvu EU-a i nizozemskom 
zakonodavstvu.

— Najveća ukupna alkoholna jakost (u % volumnog udjela)

— Najveći sadržaj hlapljivih kiselina

— Najveći ukupni sadržaj sumpornog dioksida

— Najveće pojačavanje, otkiseljavanje te, uz odobrenje, dokiseljavanje

Sadržaj šećera iznosi između 1 i 8 grama po litri.

Opća analitička svojstva

Najmanja stvarna alkoholna jakost (u % volumnog udjela) 10,5

Najmanji ukupni sadržaj kiselosti 77,14 u miliekvivalentima po litri

Vino kategorije 1. – vino: bijelo, suho, puno

SORTE GROŽĐA: solaris

Or ga nol ept i čk a  sv ojs t va :

Boja: bijela

Aroma: note vanilije i prepečenca, zrelog voća

Okus: u početku pun, a u finišu suptilno kremast, s dovoljno mineralnosti i kiselina

An al i t i čk a  sv oj s t v a :

Sva svojstva u skladu su s primjenjivim definicijama i ograničenjima u zakonodavstvu EU-a i nizozemskom 
zakonodavstvu.

— Najveća ukupna alkoholna jakost (u % volumnog udjela)

— Najveći sadržaj hlapljivih kiselina

— Najveći ukupni sadržaj sumpornog dioksida

— Najveće pojačavanje, otkiseljavanje te, uz odobrenje, dokiseljavanje

Sadržaj šećera iznosi između 1 i 8 grama po litri.

Opća analitička svojstva

Najmanja stvarna alkoholna jakost (u % volumnog udjela) 11,5

Najmanji ukupni sadržaj kiselosti 77,14 u miliekvivalentima po litri

11.6.2018. HR Službeni list Europske unije C 199/5



Vino kategorije 1. – vino: ružičasto, puno, voćno

SORTE GROŽĐA: regent, pinotin, cabertin ili kupaže tih sorti (udio varira ovisno o godini)

Or ga nol ept i čk a  sv ojs t va :

Boja: ružičasta

Aroma: aroma jagode s laganom notom marmelade

Okus: sočnog voća, slatkast i svjež u finišu

An al i t i čk a  sv oj s t v a :

Sva svojstva u skladu su s primjenjivim definicijama i ograničenjima u zakonodavstvu EU-a i nizozemskom 
zakonodavstvu.

— Najveća ukupna alkoholna jakost (u % volumnog udjela)

— Najveći sadržaj hlapljivih kiselina

— Najveći ukupni sumpornog dioksida

— Najveće pojačavanje, otkiseljavanje te, uz odobrenje, dokiseljavanje

Sadržaj šećera iznosi između 1 i 8 grama po litri.

Opća analitička svojstva

Najmanja stvarna alkoholna jakost (u % volumnog udjela) 10

Najmanji ukupni sadržaj kiselosti 63,84 u miliekvivalentima po litri

Vino kategorije 3. – likersko vino: crno

SORTE GROŽĐA: regent, pinotin, cabertin ili kupaže tih sorti (udio varira ovisno o godini)

Or ga nol ept i čk a  sv ojs t va :

Boja: crvena

Aroma: slatka, blago začinjena aroma crvenog/crnog bobičastog voća

Okus: zreo, začinjen

An al i t i čk a  sv oj s t v a :

Sva svojstva u skladu su s primjenjivim definicijama i ograničenjima u zakonodavstvu EU-a i nizozemskom 
zakonodavstvu.

— Najveća ukupna alkoholna jakost (u % volumnog udjela)

— Najveći sadržaj hlapljivih kiselina

— Najveći ukupni sadržaj sumpornog dioksida

— Najveće pojačavanje, otkiseljavanje te, uz odobrenje, dokiseljavanje

Sadržaj šećera iznosi između 50 i 100 grama po litri.

Opća analitička svojstva

Najmanja stvarna alkoholna jakost (u % volumnog udjela) 18

Najmanji ukupni sadržaj kiselosti 63,84 u miliekvivalentima po litri
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Vino kategorije 3. – likersko vino: bijelo

SORTE GROŽĐA: solaris

Or ga nol ept i čk a  sv ojs t va :

Boja: bijela

Aroma: zrelog voća

Okus: pun, voćni

An al i t i čk a  sv oj s t v a :

Sva svojstva u skladu su s primjenjivim definicijama i ograničenjima u zakonodavstvu EU-a i nizozemskom 
zakonodavstvu.

— Najveća ukupna alkoholna jakost (u % volumnog udjela)

— Najveći sadržaj hlapljivih kiselina

— Najveći ukupni sumpornog dioksida

— Najveće pojačavanje, otkiseljavanje te, uz odobrenje, dokiseljavanje

Sadržaj šećera iznosi između 50 i 100 grama po litri.

Opća analitička svojstva

Najmanja stvarna alkoholna jakost (u % volumnog udjela) 18

Najmanji ukupni sadržaj kiselosti 63,84 u miliekvivalentima po litri

Vino kategorije 5. – kvalitetno pjenušavo vino: bijelo, puno, voćno

SORTE GROŽĐA: bijeli cabernet blanc

Or ga nol ept i čk a  sv ojs t va :

Boja: bijela

Aroma: svježe arome jabuke i grejpa

Okus: dobra ravnoteža kiselosti i dugog okusa, u početku su prisutne travnate note s finim bukeom

An al i t i čk a  sv oj s t v a :

Sva svojstva u skladu su s primjenjivim definicijama i ograničenjima u zakonodavstvu EU-a i nizozemskom 
zakonodavstvu.

— Najveća ukupna alkoholna jakost (u % volumnog udjela)

— Najveći sadržaj hlapljivih kiselina

— Najveći ukupni sadržaj sumpornog dioksida

— Najveće pojačavanje, otkiseljavanje te, uz odobrenje, dokiseljavanje

Sadržaj šećera iznosi između 2 i 12 grama po litri.

Opća analitička svojstva

Najmanja stvarna alkoholna jakost (u % volumnog udjela) 10,5

Najmanji ukupni sadržaj kiselosti 79,8 u miliekvivalentima po litri
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Vino kategorije 8. – kvalitetno biser vino: Rosé

SORTE GROŽĐA: regent, pinotin, cabertin ili kupaže tih sorti (udio varira ovisno o godini)

Or ga nol ept i čk a  sv ojs t va :

Boja: ružičasta

Aroma: jagode

Okus: suptilna slatkoća i svježi finiš

An al i t i čk a  sv oj s t v a :

Sva svojstva u skladu su s primjenjivim definicijama i ograničenjima u zakonodavstvu EU-a i nizozemskom 
zakonodavstvu.

— Najveća ukupna alkoholna jakost (u % volumnog udjela)

— Najveći sadržaj hlapljivih kiselina

— Najveći ukupni sadržaj sumpornog dioksida

— Najveće pojačavanje, otkiseljavanje te, uz odobrenje, dokiseljavanje

Sadržaj šećera iznosi između 1 i 8 grama po litri.

Opća analitička svojstva

Najmanja stvarna alkoholna jakost (u % volumnog udjela) 9

Najmanji ukupni sadržaj kiselosti 77,17 u miliekvivalentima po litri

Vino kategorije 16. – vino od prezreloga grožđa

SORTE GROŽĐA: solaris

Or ga nol ept i čk a  sv ojs t va :

Boja: bijela

Aroma: suzdržana, gotovo senzualna, s notama ličija i zrele kruške

Okus: profinjen i svjež

An al i t i čk a  sv oj s t v a :

Sva svojstva u skladu su s primjenjivim definicijama i ograničenjima u zakonodavstvu EU-a i nizozemskom 
zakonodavstvu.

— Najveća ukupna alkoholna jakost (u % volumnog udjela)

— Najveći sadržaj hlapljivih kiselina

— Najveći ukupni sadržaj sumpornog dioksida

— Najveće pojačavanje, otkiseljavanje te, uz odobrenje, dokiseljavanje

Sadržaj šećera iznosi između 20 i 80 grama po litri.

Opća analitička svojstva

Najmanja stvarna alkoholna jakost (u % volumnog udjela) 12

Najmanji ukupni sadržaj kiselosti 73,15 u miliekvivalentima po litri
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5. Enološki postupci

a. Osnovni enološki postupci

Vino kategorije 1. – vino: crno, voćno i puno

Poseban enološki postupak

Fermentacija pulpe najmanje četiri dana i dozrijevanje u drvenim bačvama od pet do 17 mjeseci

Vino kategorije 1. – vino: bijelo, suho, voćno

Poseban enološki postupak

Hladna fermentacija na temperaturi nižoj od 18 °C (iznimka su povećana temperatura na početku fermentacije 
i vina koja teže fermentiraju)

Vino kategorije 1. – vino: bijelo, suho, puno

Poseban enološki postupak

Hladna fermentacija na temperaturi nižoj od 18 °C (iznimka su povećana temperatura na početku fermentacije 
i vina koja teže fermentiraju), djelomično dozrijevanje u drvenim bačvama od dva do šest mjeseci

Vino kategorije 1. – vino: rosé, puno, voćno

Poseban enološki postupak

Hladna fermentacija na temperaturi nižoj od 18 °C (iznimka su povećana temperatura na početku fermentacije 
i vina koja teže fermentiraju)

Vino kategorije 3. – likersko vino: crno

Poseban enološki postupak

Fermentacija pulpe najmanje četiri dana i dozrijevanje u drvenim bačvama najmanje dvije godine, dodavanje vin­
skog alkohola

Vino kategorije 3. – likersko vino: bijelo

Poseban enološki postupak

Fermentacija pulpe najmanje četiri dana i dozrijevanje u drvenim bačvama najmanje dvije godine, dodavanje vin­
skog alkohola

Vino kategorije 5. – kvalitetno pjenušavo vino: bijelo, puno, voćno

Poseban enološki postupak

Hladna fermentacija na temperaturi nižoj od 18 °C (iznimka su povećana temperatura na početku fermentacije 
i vina koja teže fermentiraju), tradicionalna druga fermentacija u boci (tradicionalni način proizvodnje)

Vino kategorije 8. – kvalitetno bisero vino: rosé

Poseban enološki postupak

Hladna fermentacija na temperaturi nižoj od 18 °C (iznimka su povećana temperatura na početku fermentacije 
i vina koja teže fermentiraju), karbonizacija nakon punjenja u boce

Vino kategorije 16. – vino od prezreloga grožđa: bijelo

Poseban enološki postupak

Kasna berba na najmanje 110 Oechslovih stupnjeva, proizvodnja vina s pomoću hladne fermentacije
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b. Najveći urodi

Crni regent

65 hektolitara po hektaru

Crni pinotin

65 hektolitara po hektaru

Crni cabertin

65 hektolitara po hektaru

Bijeli cabernet blanc

65 hektolitara po hektaru

Bijeli solaris

65 hektolitara po hektaru

Bijeli solaris od prezreloga grožđa

40 hektolitara po hektaru

6. Ograničeno područje

Određivanje i granice ZOI-ja Oolde (općina Lochem)

Zemljopisno područje čini Oolde, dio općine Lochem.

Oolde je okrug općine Lochem, pokrajine Gelderland.

Nazivi i baština područjâ još su vrlo živi među lokalnim stanovništvom.

Ukupna površina Ooldea iznosi 658 hektara.

Oolde određuju prirodni vodotoci na sjevernoj (Dortherbeek) i južnoj (Molenbeeku) granici. Na zapadu to područje 
graniči s prvobitnom granicom općine Gorssel. Istočna granica paralelna je s nasipima Lindenbergsdijk, Stoomdijk 
i Broekdijk.

Na zemljopisnom području ZOI-ja „Oolde” nalazimo aluvijalno tlo, s karakterističnom pjeskovitom ilovačom, koja 
je važna za uzgoj vina.

7. Glavne sorte vinove loze

Pinotin N

Cabertin N (VB-91-26-17)

Cabernet blanc B (VB-91-26-1)

Solaris

Regent N

8. Opis povezanosti

Tlo

Tekstura tla na zemljopisnom području Oolde prilično je složena i postoje različite vrste tla koje se preklapaju.

Na zemljopisnom području ZOI-ja „Oolde” nalazimo aluvijalno tlo, s karakterističnom pjeskovitom ilovačom 
(10 % – 50 % gline), koja je važna za uzgoj vina, mineralnim slojem tanjim od 50 cm i udjelom lutuma (čestice 
gline) koji može dosegnuti 12 %.

Klima i okoliš

Zemljopisno područje Oolde graniči s Twenteom. U nastavku se navode prosječni klimatski podaci (1971.–2000.) 
za razdoblje od svibnja do rujna, pogodno za uzgoj vinove loze, a u zagradi je nacionalni prosjek:

— prosječna temperatura: 15,0 °C (15,2)

— prosječna najniža temperatura: 9,7 °C (10,5)
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— prosječna najviša temperatura: 19,9 °C (19,7)

— prosječna relativna vlažnost zraka: 78,8 % (78,8 %)

— prosječna količina padalina: 64,9 mm (64,9 mm) mjesečno

— prosječan broj sunčanih sati: 174,2 (185,1 sat) mjesečno

Nešto niže noćne temperature omogućuju proizvodnju svježih, voćnih vina.

Sorte grožđa

Sorte grožđa koje se koriste u ZOI-ju Oolde i koje dobro uspijevaju u toj klimi su cabernet blanc i solaris (bijelo 
vino) i regent, pinotin i cabertin (crno vino). U bazi podataka Međunarodnog kataloga sorata grožđa (Vitis Internati­
onal Variety Catalogue, VIVC), koji sadržava službene podatke o razvrstavanju, razvrstane su u vrstu Vitis vinifera. Te 
sorte obuhvaćene su i aktualnim popisom OIV-a (Međunarodni ured za lozu i vino).

Ljudski čimbenici (uzgoj i vinifikacija)

Prije sadnje pomno se biraju sorte grožđa koje dobro uspijevaju na teroiru navedenih površina i daju sočno i vrlo 
aromatično grožđe. Na temelju analize tla biraju se najprikladnije sadnice iz sorte. Odabrane sorte dokazano su 
otpornije na uobičajene bolesti, a ta se osobina poboljšava stalnim praćenjem i planiranom zaštitom biljaka tijekom 
cijele godine. Na taj se način se znatno povećava održivost uzgoja.

Biljke u vinogradu zasađene su u redovima (od sjevera prema jugu) kako bi dobile što više sunčeve svjetlosti. Raz­
mak između redova iznosi 2,15 metara. Udaljenost između biljaka je od 0,9 do 1,25 metara kako bi svaka dobila 
dovoljno hranjivih tvari iz tla (oko 2,2 četvornih metara po biljci).

Odabran je način uzgoja Guyot u kojem se lišće postavlja uspravno, a izdanci oslanjaju na vodoravne žice. Zimska 
rezidba provodi se ručno radi odabira najboljih jednogodišnjih izdanaka, a pupovi će u propupati u novoj sezoni. 
U sezoni rasta lišće se reže strojno. Lišće oko grozdova posebno se prorjeđuje (ručno i strojno) kako bi što više bili 
izloženi suncu i kako bi se brzo sušili nakon padalina. Pravilno obrezano lišće pridonosi stvaranju šećera i zrenju 
grozdova. Grozdovi se prorjeđuju kada počnu poprimati boju da bi se preostalim grozdovima omogućilo bolje doz­
rijevanje (šećer, arome). Jedan od parametara za određivanje odgovarajuće zrelosti i arome grožda uravnotežena je 
gnojidba tla i lišća. Kako bi se to postiglo, provodi se godišnja analiza tla na temelju 20 boda po hektaru nakon 
čega se izrađuje prilagođeni plan gnojidbe. Lišće se gnoji u prikladnim trenucima kako bi se izbjegli određeni nedos­
taci, npr. nedostatak magnezija.

Jedna od najvažnijih odluka odnosi se na vrijeme berbe. Proces zrenja (nastanak šećera, kiselina i aroma) pomno se 
prati mjerenjem Oechslovih stupnjeva i pH vrijednosti te vizualnom procjenom stanja grozdova. Berba se obavlja 
isključivo ručno, a grozdovi se biraju na temelju njihove kvalitete kako bi se dobilo kvalitetno vino. Odluka o berbi 
može se donijeti brzo, što znači da se može odabrati najbolji trenutak (ni prerano ni prekasno). Neposredno nakon 
berbe grozdovi se u blizini vinograda hlade (na približno 4 °C) kako bi ostali u dobrom stanju tijekom prijevoza do 
mjesta prerade.

Bijela i rosé vina proizvode se hladnom fermentacijom kako bi se dobila karakteristična svježa, voćna vina. Crna 
vina dozrijevaju u hrastovim bačvama radi punijeg okusa. Međutim, i bijela vina mogu postati punija ako kratko 
dozrijevaju u drvu.

Intenzivna suradnja sa stručnjacima znatno pridonosi proizvodnji tih vina.

Vinifikacija se može provesti na području zaštićene oznake zemljopisnog podrijetla ili u obližnjoj općini Hof van 
Twente.

Uzročna povezanost

Kvaliteta vina jako ovisi o međudjelovanju klime, tla, uzgoja i vinifikacije.

Zahvaljujući prevladavajućoj (kontinentalnoj) klimi postiže se potrebna zrelost grozdova. Nešto niže noćne tempera­
ture u jesen uzrokuju dovoljno smanjenje kiselina, a istodobno se ne gubi karakteristična svježina i voćni okus vina.

Nešto niže noćne temperature u jesen uzrokuju dovoljno smanjenje kiselina, ali ih u grožđu ostaje dovoljno da bi se 
održala ravnoteža između slatkoće i kiselosti potrebna za karakterističnu svježinu i voćni okus vina.

11.6.2018. HR Službeni list Europske unije C 199/11



Na tom zemljopisnom području nalazimo aluvijalno tlo, s puno gline i organskim tvarima (od 5 % od 10 %). Ilo­
vasto tlo izrazito je pogodno za uzgoj vina jer izvrsno zadržava vodu i hranjive tvari, što omogućuje potpuni razvoj 
aroma i proizvodnju punih, snažnih vina.

Budući da duže zadržava vlagu, što je nužno za prijenos hranjivih tvari iz tla do biljke, ilovasto tlo osigurava prije­
nos hranjivih tvari iz tla do vinove loze, posebno tijekom suhih razdoblja. Hranjive tvari omogućuju potpuni razvoj 
šećera i aroma tijekom razdoblja dozrijevanja.

Taj proces dozrijevanja grozdova ključan je za proizvodnju vina koje ostavlja pun osjećaj u ustima i krasi ga dugi 
završetak.

Ta vrsta vina vrlo je pogodna za dozrijevanje u bačvama radi dodatnog razvoja.

Osim klime i tla, na kvalitetu vina velik utjecaj imaju znanja i odluke vinogradara i vinara: odabir sorata, plan vino­
grada, gnojidba, način uzgoja, rezanje lišća, prorjeđivanje grozdova, praćenje stanja vinograda i procesa dozrijeva­
nja, odabir vremena berbe, odabir grozdova pri berbi, vinifikacija (hladna fermentacija, dozrijevanje u drvu).

Ulažu se veliki napori u ostvarenje suradnje sa stručnjacima u gastronomiji i trgovanju vinom kako bi i oni dali 
doprinos proizvodnji kvalitetnih vina.

Ta povezanost vrijedi za vina, pjenušava kvalitetna vina, biser vina, likerska vina i vina od prezreloga grožđa. Ljud­
ski čimbenici osobito su važni za zadnje dvije vrste vina.

Organoleptička i analitička svojstva proizvedenih vina, kao što je svježi voćni okus bijelih i rosé vina te blagi okus 
tanina kod crnih vina proizlaze iz povezanosti tla, klime i ljudskih čimbenika.

9. Osnovni dodatni uvjeti

Pravni okvir:

Donosi ga organizacija koja upravlja ZOI-jem/ZOZP-om, ako je to predvidjela država članica.

Vrsta dodatnog uvjeta:

iznimka u pogledu proizvodnje u određenom zemljopisnom području

Opis uvjeta:

Vinifikacija se može provesti na području zaštićene oznake zemljopisnog podrijetla ili u obližnjoj općini Hof van 
Twente.

Poveznica na specifikaciju proizvoda

https://www.rvo.nl/sites/default/files/2016/08/Productdossier-Oolde.pdf
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OBAVIJESTI DRŽAVA ČLANICA

Obavijest vlade Ujedinjene Kraljevine u pogledu Direktive 94/22/EEZ Europskog parlamenta 
i Vijeća o uvjetima za davanje i korištenje odobrenja za traženje, istraživanje i proizvodnju 

ugljikovodika

(Tekst značajan za EGP)

(2018/C 199/05)

Objava 31. poziva Ujedinjene Kraljevine na nadmetanje za dozvole za odobalne naftne i plinske djelatnosti

NADLEŽNO TIJELO ZA NAFTU I PLIN

Zakon o nafti iz 1998.

Nadmetanje za dozvole za odobalne djelatnosti

1. Nadležno tijelo za naftu i plin poziva zainteresirane strane na podnošenje zahtjeva za dozvole za odobalne djelat­
nosti („Seaward Production Licences”) u pogledu određenih površina epikontinentalnog pojasa Ujedinjene Kraljevine.

2. Potpuni detalji ponude, uključujući popise i zemljovide ponuđenih površina te upute o dozvolama, uvjeti koje te 
dozvole uključuju i način podnošenja zahtjeva dostupni su na internetskim stranicama Nadležnog tijela za naftu i plin 
(vidjeti u nastavku).

3. O svim se zahtjevima, prema potrebi, odlučuje u skladu s uvjetima propisa o dozvolama za ugljikovodike („Hydro­
carbons Licensing Directive Regulations 1995” (S.I. 1995. br. 1434)), propisa o dozvolama za naftu („Petroleum Licen­
sing (Applications) Regulations 2015” (S.I. 2015 br. 766)) i propisa o dozvolama za naftu na moru („Offshore Petro­
leum Licensing (Offshore Safety Directive) Regulations 2015” (S.I. 2015 br. 385)). U tom su smislu 1. listopada 2016. 
zadaće ministra prenesene na Nadležno tijelo za naftu i plin na temelju propisa o energiji iz 2016. (prijenos zadaća, 
posljedične izmjene i opoziv) (http://www.legislation.gov.uk/uksi/2016/912/pdfs/uksi_20160912_en.pdf), kojima se osi­
gurava da sve mjere koje je ministar donio (ili koje proizvode učinke kao da ih je on donio) ili koje su donesene u vezi 
s njim, a povezane su s tim prenesenim zadaćama, proizvode učinke, koliko je potrebno kako bi proizvodile učinke 
i nakon 1. listopada 2016., jednako kao da ih je donijelo Nadležno tijelo za naftu i plin ili da su u vezi s njim donesene. 
Sva utvrđivanja provest će se uzimajući u obzir stalne potrebe za brzim, detaljnim, učinkovitim i sigurnim istraživanjem 
kako bi se otkrili izvori nafte i plina Ujedinjene Kraljevine uz ispunjavanje odredaba u pogledu okoliša.

„Inovativni” okvir

4. Zahtjevi za dozvole razmotrit će se u kontekstu inovativnog pristupa koji se primjenjuje na programe rada za 
početno razdoblje („programi rada”) za dozvole. Tim programima rada obuhvatit će se prilagodljiva kombinacija od 
najviše tri faze (A, B i C) u početnom razdoblju. Time će se u blokovima za koje se podnose zahtjevi pomoći u osigura­
vanju primjerenosti programa rada za rješavanje geotehničkih i drugih izazova u određenom području, uz istodobno 
optimiranje čimbenika navedenih u stavku 3. Prilagodljivost koju omogućuje kombiniranje do najviše tri faze podnosite­
ljima zahtjeva omogućava osmišljavanje programa rada koji odgovara njihovim specifičnim planovima i zahtjevima.

5. Faza A programa rada obuhvaća razdoblje u kojem će se provesti geotehnička istraživanja i obrada geofizičkih 
podataka; faza B programa rada razdoblje je snimanja novih seizmičkih podataka; u fazi C programa rada provodit će se 
istraživačka i/ili evaluacijska bušenja. Podnositelji se mogu odlučiti za kombinaciju faza koja može uključivati sve tri faze 
ili početak radova u fazi B nakon koje slijedi faza C, početak radova u fazi C ili početak radova u fazi A nakon koje 
slijedi faza C.

6. Faze A i B nisu obvezne i u određenim okolnostima možda nisu prikladne, ali svaki zahtjev mora uključivati fazu C, 
osim ako podnositelj zahtjeva smatra da je istraživanje nepotrebno i predlaže izravni prelazak na razvoj (to jest „izravno na 
drugo razdoblje”). Ako je to slučaj, zahtjevi bi se trebali podnositi u skladu sa smjernicama dostupnima na internetskim 
stranicama Nadležnog tijela za naftu i plin.

7. Dozvole dodijeljene u ovom krugu mogu imati početno razdoblje u trajanju do najdulje devet godina. Trajanje 
dozvola i redoslijed faza morat će se obrazložiti u kontekstu predloženog programa rada te će biti predmetom rasprave 
u trenutku podnošenja zahtjeva.

8. Zahtjevi u kojima je početna faza rada faza A ili faza B ocijenit će se na temelju sljedećih kriterija:

(a) financijske sposobnosti podnositelja zahtjeva;

(b) tehničke sposobnosti podnositelja zahtjeva koja će se ocijeniti djelomično na temelju kvalitete analize bloka;
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(c) načina na koji podnositelj zahtjeva predlaže provedbu aktivnosti odobrenih na temelju dozvole, uključujući kvalitetu 
programa rada dostavljenog za vrednovanje potpunog potencijala područja za koje je podnesen zahtjev;

(d) sposobnosti u pogledu sigurnosti i okoliša. Na temelju propisa o dozvolama za naftu na moru („Offshore Safety 
Directive”) iz 2015., svi potencijalni nositelji dozvola za odobalne djelatnosti, tj. uključujući sve partnere unutar 
skupine podnositelja zahtjeva, moraju zahtjevu za izdavanje dozvole priložiti podatke koji se odnose na njihove 
sposobnosti u pogledu sigurnosti i okoliša. Dodatne smjernice za sve sigurnosne zahtjeve i zahtjeve u pogledu oko­
liša dostupne su na http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf i

(e) ako podnositelj zahtjeva ima ili je imao dozvolu koja je dodijeljena u skladu sa Zakonom o nafti iz 1998. ili za koju 
se smatra da je dodijeljena po navedenom zakonu, provjerit će se mogući nedostatak učinkovitosti i odgovornosti 
podnositelja zahtjeva za vrijeme djelovanja u razdoblju valjanosti dozvole.

9. U dozvolama s fazom B utvrdit će se rok tako da dozvola istekne na kraju te faze ako nositelj dozvole ne udovolji 
zahtjevima Nadležnog tijela za naftu i plin u pogledu svoje tehničke i financijske sposobnosti za dovršetak programa 
rada. Za dozvole s fazom A, ali bez faze B, također će se utvrditi rok tako da dozvola istekne na kraju te faze ako 
nositelj dozvole ne udovolji zahtjevima Nadležnog tijela za naftu i plin u pogledu svoje tehničke i financijske sposob­
nosti za dovršetak programa rada.

10. Zahtjevi u kojima je početna faza rada faza C ocijenit će se na temelju sljedećih kriterija:

(a) financijske sposobnosti podnositelja zahtjeva i njegovih financijskih kapaciteta za provođenje djelatnosti odobrenih 
na temelju dozvole tijekom početnog razdoblja, uključujući program rada dostavljen za vrednovanje potpunog 
potencijala područja unutar bloka;

(b) tehničkih sposobnosti predloženog operatera za nadzor djelatnosti, a posebno djelatnosti bušenja;

(c) načina na koji podnositelj zahtjeva predlaže provođenje djelatnosti odobrenih na temelju dozvole, uključujući kvali­
tetu programa rada dostavljenog za vrednovanje potpunog potencijala područja za koje je podnesen zahtjev;

(d) sposobnosti u pogledu sigurnosti i okoliša. Na temelju propisa o dozvolama za naftu na moru („Offshore Safety 
Directive”) iz 2015., svi potencijalni nositelji dozvola za odobalne djelatnosti, tj. uključujući sve partnere unutar 
skupine podnositelja zahtjeva, moraju zahtjevu za izdavanje dozvole priložiti podatke koji se odnose na njihove 
sposobnosti u pogledu sigurnosti i okoliša. Dodatne smjernice za sve sigurnosne zahtjeve i zahtjeve u pogledu oko­
liša dostupne su na http://www.hse.gov.uk/osdr/assets/docs/appendix-c.pdf i

(e) ako podnositelj zahtjeva ima ili je imao dozvolu koja je dodijeljena u skladu sa Zakonom o nafti iz 1998. ili za koju 
se smatra da je dodijeljena po navedenom zakonu, provjerit će se mogući nedostatak učinkovitosti i odgovornosti 
podnositelja zahtjeva u pogledu djelovanja u razdoblju valjanosti dozvole.

Smjernice

11. Dodatne smjernice dostupne su na internetskim stranicama Nadležnog tijela za naftu i plin: 
https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/

Ponude za dozvole

12. Ako nije potrebna ocjena prihvatljivosti u odnosu na određeni blok (vidjeti stavak 15. u nastavku), Nadležno 
tijelo za naftu i plin sve će ponude na temelju ovog poziva dati u roku od 18 mjeseci od datuma objave ove obavijesti.

13. Nadležno tijelo za naftu i plin ne preuzima nikakvu odgovornost ni za kakve troškove podnositelja zahtjeva 
povezane s razmatranjem ili podnošenjem zahtjeva.

Procjene utjecaja na okoliš

14. Ministar je za sva područja koja su obuhvaćena ovim pozivom proveo stratešku procjenu utjecaja na okoliš (SEA) 
u skladu s Direktivom 2001/42/EZ o procjeni učinaka određenih planova i programa na okoliš. Rezultati Strateške pro­
cjene utjecaja na okoliš dostupni su na internetskim stranicama gov.uk na kojima se nalaze podaci povezani sa strate­
škom procjenom utjecaja na okoliš traženja izvora energije na odobalnim područjima:

https://www.gov.uk/offshore-energy-strategic-environmental-assessment-sea-an-overview-of-the-sea-process
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15. U skladu s Direktivom o staništima (Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih stani­
šta i divlje faune i flore), dozvole na temelju ovog poziva bit će ponuđene samo:

(a) ako djelatnosti koje se izvode u skladu s dozvolom vjerojatno neće imati znatan učinak na upravljanje posebnim 
područjem očuvanja ili područjem posebne zaštite ili

(b) ako se ocjenom prihvatljivosti utvrdilo da djelatnosti neće imati štetne utjecaje na cjelovitost tih posebnih područja 
očuvanja ili područja posebne zaštite ili

(c) ako se procijeni da će djelatnosti vjerojatno imati štetne učinke, isključivo pod uvjetom:

i. da postoje nužni razlozi prevladavajućeg javnog interesa za dodjelu dozvola,

ii. da se poduzimaju zamjenske mjere i

iii. da ne postoji alternativno rješenje.

16. Osoba za kontakt: Ricki Kiff, Oil and Gas Authority, 21 Bloomsbury Street, London WC1B 3HF, Ujedinjena 
Kraljevina

Tel. +44 3000671637

Internetske stranice Nadležnog tijela za naftu i plin: https://www.ogauthority.co.uk/licensing-consents/licensing-rounds/
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Informativna obavijest Komisije u skladu s postupkom iz članka 17. stavka 5. Uredbe (EZ) 
br. 1008/2008 Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkim pravilima za obavljanje zračnog 

prijevoza u Zajednici

Poziv na podnošenje ponuda za obavljanje redovitog zračnog prijevoza u skladu s obvezama 
pružanja javnih usluga

(2018/C 199/06)

Država članica Španjolska

Predmetni zračni put Gran Canaria – El Hierro

Razdoblje valjanosti ugovora 2 godine od započinjanja poslovanja

Rok za podnošenje ponuda 2 mjeseca od dana objave ove obavijesti

Adresa na kojoj se mogu dobiti tekst poziva na 
podnošenje ponuda i sve potrebne informacije 
i/ili dokumentacija u vezi s javnim natječajem 
i obvezom javnih usluga

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
ESPAÑA

Tel. +34 915977505
Faks +34 915978643
E-pošta: osp.dgac@fomento.es

Informativna obavijest Komisije u skladu s postupkom iz članka 17. stavka 5. Uredbe (EZ) 
br. 1008/2008 Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkim pravilima za obavljanje zračnog 

prijevoza u Zajednici

Poziv na podnošenje ponuda za obavljanje redovitog zračnog prijevoza u skladu s obvezama 
pružanja javnih usluga

(2018/C 199/07)

Država članica Španjolska

Predmetni zračni putovi Badajoz–Madrid
Badajoz–Barcelona

Razdoblje valjanosti ugovora 3 godine od započinjanja poslovanja te jedna (1) dodatna godina ako je 
potrebno produljenje

Rok za podnošenje ponuda 2 mjeseca od dana objave ove obavijesti

Adresa na kojoj se mogu dobiti tekst poziva na 
podnošenje ponuda i sve potrebne informacije 
i/ili dokumentacija u vezi s javnim natječajem 
i obvezom javnih usluga

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
España

Tel. +34 915977505
Faks +34 915978643
E-mail: osp.dgac@fomento.es
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V.

(Objave)

ADMINISTRATIVNI POSTUPCI

EUROPSKA KOMISIJA

Poziv za podnošenje prijedloga u okviru višegodišnjeg programa rada za dodjelu financijske 
potpore u području transeuropske energetske infrastrukture u okviru Instrumenta za povezivanje 

Europe za razdoblje od 2014. do 2020.

(Provedbena odluka Komisije C(2018) 1615)

(2018/C 199/08)

Glavna uprava za energetiku Europske komisije objavljuje poziv za podnošenje prijedloga s ciljem dodjele bespovratnih 
sredstava u skladu s prioritetima i ciljevima definiranima u višegodišnjem programu rada u području transeuropske 
energetske infrastrukture u okviru Instrumenta za povezivanje Europe za razdoblje od 2014. do 2020.

Prijedlozi se podnose za sljedeći poziv:

CEF-Energy-2018-2

Okvirni iznos raspoloživ za odabrane prijedloge u okviru ovog poziva za podnošenje prijedloga iznosi 500 milijuna EUR.

Rok za podnošenje prijedloga je 11. listopada 2018.

Cjelovit tekst poziva za podnošenje prijedloga dostupan je na internetskoj adresi:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-energy/calls/2018-cef-energy-calls-proposals/2018-2-call-
proposals.
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POSTUPCI U VEZI S PROVEDBOM ZAJEDNIČKE TRGOVINSKE POLITIKE

EUROPSKA KOMISIJA

Obavijest o antidampinškim i kompenzacijskim mjerama koje se primjenjuju na uvoz u Uniju 
kristalnih silicijskih fotonaponskih modula i ključnih elemenata (tj. ćelija) podrijetlom iz Narodne 
Republike Kine: promjena naziva trgovačkog društva na koje se primjenjuje stopa pristojbe za 

trgovačka društva koja surađuju, a nisu odabrana u uzorak

(2018/C 199/09)

Na uvoz kristalnih silicijskih fotonaponskih modula i ključnih elemenata (tj. ćelija) podrijetlom iz Narodne Republike 
Kine primjenjuju se konačna antidampinška pristojba i kompenzacijske pristojbe uvedene Provedbenom uredbom Komi­
sije (EU) 2017/367 (1) i Provedbenom uredbom (EU) 2017/366 (2) kako su izmijenjene Provedbenom uredbom (EU) 
2017/1570 (3).

Tri trgovačka društva koja se nalaze u Narodnoj Republici Kini na čiji se izvoz kristalnih silicijskih fotonaponskih 
modula i ključnih elemenata primjenjuje stopa antidampinške pristojbe od 36,2 % za trgovačka društva koja surađuju, 
a nisu odabrana u uzorak te kompenzacijske pristojbe od 6,4 % obavijestila su Komisiju da su promijenila nazive 
u nazive navedene u nastavku.

Trgovačka društva od Komisije su zatražila potvrdu da promjena naziva ne utječe na njihovo pravo na stopu pristojbe 
koja se na njih primjenjivala pod prethodnim nazivom.

Komisija je provjerila dostavljene informacije i zaključila da promjena naziva ni na koji način ne utječe na zaključke 
Provedbene uredbe (EU) 2017/367 i Provedbene uredbe (EU) 2017/366 kako su izmijenjene Provedbenom uredbom 
(EU) 2017/1570.

Stoga bi se upućivanja u Prilogu 1. Provedbenoj uredbi (EU) 2017/366, Prilogu I. Provedbenoj uredbi (EU) 2017/367 
i Prilogu Provedbenoj uredbi (EU) 2017/1570 na:

Zhongli Talesun Solar Co. Ltd B922

trebalo tumačiti kao sljedeće:

Suzhou Talesun Solar Technologies Co., Ltd B922

Dodatna oznaka TARIC B922 prethodno dodijeljena društvu Zhongli Talesun Solar Co., Ltd primjenjuje se na društvo 
Suzhou Talesun Solar Technologies Co., Ltd.

Upućivanja u Prilogu 1. Provedbenoj uredbi (EU) 2017/366, Prilogu I. Provedbenoj uredbi (EU) 2017/367 i Prilogu 
Provedbenoj uredbi (EU) 2017/1570 na:

Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd
Xi’an LONGi Silicon Materials Corp.

B897

trebalo bi tumačiti kao sljedeće:

Wuxi LONGi Silicon Materials Co. Ltd
LONGi Green Energy Technology Co., Ltd.

B897

(1) SL L 56, 3.3.2017., str. 131.
(2) SL L 56, 3.3.2017., str. 1.
(3) SL L 238, 16.9.2017., str. 22.
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Dodatna oznaka TARIC B897 prethodno dodijeljena društvu Xi’an LONGi Silicon Materials Corp., zajedno s Wuxi 
LONGI Silicon Materials Co. Ltd primjenjuje se na društvo LONGi Green Energy Technology Co., Ltd. zajedno s Wuxi 
LONGi Silicon Materials Co. Ltd.

Upućivanja u Prilogu 1. Provedbenoj uredbi (EU) 2017/366, Prilogu I. Provedbenoj uredbi (EU) 2017/367 i Prilogu 
Provedbenoj uredbi (EU) 2017/1570 na:

LERRI Solar Technology (Zhejiang) Co. Ltd B898

trebalo bi tumačiti kao sljedeće:

LONGi Solar Technology(Zhejiang)Co., Ltd. B898

Dodatna oznaka TARIC B898 prethodno dodijeljena društvu Lerri Solar Technology (Zhejiang) Co. Ltd primjenjuje se 
na društvo LONGi Solar Technology(Zhejiang)Co., Ltd.
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POSTUPCI U VEZI S PROVEDBOM POLITIKE TRŽIŠNOG NATJECANJA

EUROPSKA KOMISIJA

Prethodna prijava koncentracije

(Predmet M.8855 – Otary/Eneco/Electrabel/JV)

(Tekst značajan za EGP)

(2018/C 199/10)

1. Komisija je 1. lipnja 2018. zaprimila prijavu predložene koncentracije u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1).

Ta se prijava odnosi na sljedeće poduzetnike:

— Otary RS NV („Otary”, Belgija), pod kontrolom poduzetnikâ Dredging Environmental & Marine Engineering NV, 
Green Offshore NV, Elicio NV, SRIWE Environnement SA, Z-Kracht NV, Aspiravi Offshore II NV, Socofe SA 
i Power@Sea NV,

— Eneco Wind Belgium NV, koji pripada grupi Eneco Groep („Eneco”, Nizozemska),

— Electrabel NV, koji pripada grupi Engie („Engie”, Francuska),

— SeaMade NV („SeaMade”, Belgija).

Poduzetnici Otary, Eneco i Engie stječu, u smislu članka 3. stavka 1. točke (b) i članka 3. stavka 4. Uredbe o koncentra­
cijama, zajedničku kontrolu nad poduzetnikom SeaMade.

Koncentracija se provodi ulaganjem sredstava i kupnjom udjela u društvu koje čini zajednički pothvat.

2. Poslovne su djelatnosti predmetnih poduzetnika sljedeće:

— Otary: razvoj i izgradnja triju projekata belgijskih vjetroelektrana na moru te upravljanje njima,

— Eneco: proizvodnja električne energije iz održivih izvora, uključujući razvoj i izgradnju projekata vjetroelektrana te 
upravljanje njima, kao i opskrbu privatnih i poslovnih korisnika električnom energijom i plinom,

— Engie: sve faze vrijednosnog lanca u području električne energije i prirodnog plina, uključujući opskrbu električnom 
energijom u regiji Beneluksa putem poduzetnika Electrabel te pružanje energetskih usluga,

— SeaMade: proizvodnja i veleprodajna opskrba električnom energijom iz vjetroelektrana na moru Seastar i Mermaid 
koje su u razvoju u Belgiji.

3. Preliminarnim ispitivanjem Komisija je ocijenila da bi prijavljena transakcija mogla biti obuhvaćena područjem pri­
mjene Uredbe o koncentracijama. Međutim konačna odluka još nije donesena.

4. Komisija poziva zainteresirane treće osobe da joj podnesu moguća očitovanja o predloženoj koncentraciji.

Očitovanja se Komisiji moraju dostaviti najkasnije u roku od 10 dana od datuma ove objave. U svakom je očitovanju 
potrebno navesti referentnu oznaku:

M.8855 – Otary/Eneco/Electrabel/JV

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. („Uredba o koncentracijama”).
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Očitovanja se Komisiji mogu poslati e-poštom, telefaksom ili poštom. Podaci za kontakt:

Adresa e-pošte: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Telefaks: +32 22964301

Poštanska adresa:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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